
(EN) USER MANUAL: LED LOVERS – SOLAR 
POWERED HOUSE NUMBER LED LIGHT (LL-OU-
LPSOL03-SS)

1) PACKAGE CONTENTS
•	 Solar house number LED light
•	 2x small screws
•	 2x large screws
•	 2x wall plugs
•	 3 stickers (0-9) + 1 sticker (A-F)

2) SAFETY INSTRUCTIONS
Always take the following precautions before using the “Solar 
house number LED light”, hereinafter referred to as the ‘device’.

EXPLANATION OF USED ICON

Remark! 
Follow the instructions in the user manual!

WARNING! 
Warning for potential risk of death and/or serious irreversible 
injury!
WARNING! Risk of suffocation
Warning for potential risk of death and/or serious irreversible 
injury!
WARNING! Risk of injury or irritation to the eyes.
Do not stare at the device’s illuminated LEDs for an extended 
period of time. The LEDs can cause injury or irritation to the eyes. 
Do not look directly at the light source using optical instruments 
that focus on light rays.

IP44
IP44
“Ingress Protection” rating to determine the protection from 
external elements, such as water or dirt. Protected against solid 
objects that are bigger than 1mm and water splashing from all 
directions.
CE marking
Indicates that the device sold in Europe has been assessed 
to meet high safety, health, and environmental protection 
requirements.

GENERAL INFORMATION
•	 Read the instructions for use carefully and keep them safe. If you give 

this device to other people, please also pass on this manual.
•	 Only use this device in accordance with the instructions in this user 

manual.
•	 This device is intended for domestic or similar use, not for professional 

use.
�WARNING! Do not leave packaging material lying around carelessly. 
This may become dangerous playing material for children. Risk of 
suffocation!
�WARNING! Danger because small parts may be swallowed. The 
device contains small parts that could be swallowed. Keep this away 
from children under the age of 36 months.

GENERAL SAFETY INFORMATION AND INSTRUCTIONS
•	 Only use the device for its intended purpose.
•	 The device is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets.
•	 Do not allow children to clean or maintain this device unsupervised.
•	 Never allow children to use domestic appliances as toys or without 

supervision. Children are unable to judge the hazards associated with 
incorrectly using electric appliances.

•	 Children and pets in the vicinity of the device must always be supervised 
by an adult.

•	 Do not use the device in the vicinity of flammable materials.
•	 Do not place the device under any mechanical stress.
•	 Please handle the device carefully. Jolts, impacts or falls, even from a low 

height, can damage the device.
•	 Do not crush, puncture or dismantle the device, as this might damage it.

•	 Prior to use, check the device for visible external damage. Never operate 
the device if it is damaged.

•	 Do not attempt to disassemble or repair the device or modify it in any 
manner.

•	 The LEDs cannot be replaced.
•	 Do not expose the device to heat sources, excessive humidity or 

corrosive environments.
•	 Do not use abrasive cleaning solvents to clean the device. 
•	 Do not use foreign objects to clean the device. 
•	 The device does not contain any parts which can be serviced by the user. 
•	 The device cannot be repaired. If the device has been damaged, it must 

be destroyed.
•	 The warranty will expire immediately if the device is damaged as a 

result of not observing this user manual. The manufacturer accepts no 
liability for damage caused by non-compliance with the user manual, 
negligent use or use which does not comply with the conditions of this 
user manual.

•	 Do not hang anything from the device.
•	 Do not attempt to disassemble or repair the device or modify it in any 

manner.
•	 Never immerse the device in water or any other liquid, to avoid the risk 

of electric shocks. Also, do not use the device again once it has been 
immersed in water or any other liquid.

•	 The device is protected from splashing water (IP44), however do not use 
the device on locations in the vicinity of water and other liquids (such as 
swimming pools or ponds).

•	 Do not touch the device if it has fallen into water. Do not use it again when 
this happens. 

�WARNING! Do not stare at the device’s illuminated LEDs for an 
extended period of time. The LEDs can cause injury or irritation to the 
eyes. Do not look directly at the light source using optical 
instruments that focus on light rays.

BATTERIES AND HEAT
•	 Make sure that the device does not come into contact with heat sources, 

such as hotplates or naked flames.
•	 The rechargeable batteries can be replaced.
•	 Do not short circuit the contacts inside the battery compartment or any 

batteries.
•	 Do not crush, puncture or dismantle the device; this might damage the 

battery.
WARNING! Damaging the casing and/or piercing the device, can 
lead to explosion or fire!

WARNING! Do not throw the device into a fire, as it may explode!
•	 Do not use the device in temperatures that fall below -10 °C or exceed 

40 °C.
•	 Battery cells can leak under extreme conditions. Wear protective gloves 

when handling leaked batteries and dispose of the gloves after use. If 
the battery leaks, do not allow any battery fluid to come into contact with 
your skin or eyes. If contact has been made, wash the affected area with 
copious amounts of water and seek medical advice. 

•	 Do not dispose of the device in your household waste. Take it to your local 
recycling station. Contact your local government offices for details.

3) USING THE DEVICE
Open the packaging carefully before taking out the device. Make sure 
the device is complete and undamaged. If any components are missing 
or damaged, contact the vendor and do not use the device. Retain the 
packaging or recycle it in accordance with local regulations.

PARTS & FEATURES OF THE DEVICE (IMG 1) 
A.	 Holder
B.	 Solar panel
C.	 ON/OFF switch
D.	 LEDs
E.	 Number plate
F.	 Number plate fixing
G.	 Mounting opening

PLACING THE STICKERS
Clean the surface of the number plate (E) with a suitable cleaning solution 
and let it dry. Make a levelled line with tape so the stickers can be placed in 
a straight line. Place your preferred stickers on the number plate and press 
down. Remove the tape when you are finished. 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS (IMG 2)
•	 Installation must only be carried out by qualified personnel. Incorrect 

assembly can result in severe personal injury and damage.
•	 If you intend to install this device yourself, you must check for 

installations such as electrical wiring and plumbing that may be 
buried inside the wall.

•	 Additional tools (not included) are required for installation.
•	 Do not over-tighten screws.
•	 Use an electronic stud finder to check the wall before drilling and 

mounting.
•	 Assemble the device according to the assembly instruction steps and 

images. Scrupulously follow the assembly steps.
•	 Assemble the device by placing the number plate (E) through the 

opening on the holder (A) and secure it in place through the number 
plate fixings (F) on the back of the device with the small screws.

•	 Choose a location for the device, for example next to your front door. 
Make sure the location gets a lot of natural light so the solar panels 
integrated rechargeable battery can charge properly.

•	 Measure the distance between the mounting openings (G) and mark 
where the holes need to be drilled in your desired height and location. To 
ensure the device will be placed straight, use a spirit level. 

•	 Before drilling make sure there is no electrical wiring and/or 
plumbing buried inside the wall. 

•	 Drill into the wall where the markings are, gently put the wall plugs into 
the drilled holes in the wall and screw the large screws into the wall 
plugs.

•	 Place the mounting openings (G) over the ends of the screws and 
carefully slide down until the device is securely attached to the screws.

USING THE DEVICE
Make sure the power switch (C) is in the on position. The LEDs (D) will 
automatically turn on when daylights fades. 

Note! The device is designed to work in the dark. If there are strong light 
sources close to the device, such as streetlights, corridor lights, etc., the LED 
lights on the device may dim or not work at all. If this is the case, you must 
either turn OFF the adjacent lights or move the device to a location with 
fewer light sources.
Note! Let the device charge for a full day to optimise performance. Keep 
the surfaces of solar panels clear so the integrated rechargeable battery 
can charge properly. On cloudy/rainy days, the battery might not receive 
sufficient power from solar panels to fully recharge the battery.

CLEANING AND MAINTENANCE 
Proper and regular cleaning will ensure safe operation and extend the 
lifespan of the device.
•	 Clean the device with a damp cloth. 
•	 Never immerse the device in water. The device has a splash waterproof 

design, but cannot be immersed in water or any other liquids.
•	 Never use aggressive or abrasive cleaning materials, a scouring sponge 

or steel wool; these damage the device and will scratch and damage the 
surface of the device.

•	 Dry the device with a dry cloth.
•	 Store the device in a dry place.

4) FEAUTURES & SPECIFICATIONS
•	 Solar panel: 2 V⎓, 100 mA
•	 Rechargeable battery: 600 mAh, 1.2 V⎓, NiMH, Type AA (0.72 Wh)
•	 LED: 4 pcs white (Total 0.24 W LED power)
•	 Auto ON/OFF – Switches on when daylight fades
•	 Weight: ± 267 g
•	 Dimensions: 19 x 18.5 x 5 cm (H x W x D)

All contents and specifications mentioned in this manual are subject to 
change without prior notice.
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INSTRUCTIONS FOR PROTECTING THE ENVIRONMENT
(WEEE, the waste electrical and electronic equipment directive, applicable 
in EU member states)

Your device has been manufactured using high quality materials 
and components which can be recycled and used again. At the end 
of its service life, this device cannot be disposed of in normal 

domestic waste, but must be taken to a special collection point for 
recycling electrical and electronic equipment. This is indicated in the user 
manual and in the packaging by the crossed-out wheeled dust bin symbol. 
Used raw materials are suitable for recycling. 

You can ask your local competent council about the location of your 
nearest collection point.
By recycling used appliances or raw materials, you are playing an 
important role in protecting our environment.

Correct disposal ensures that waste electrical and electronic equipment 
(which may contain hazardous substances) is recycled and reused 
appropriately. It helps avoid potential damage to the environment and 
human health, wildlife and to preserve natural resources.

Batteries:
Do not dispose batteries in your household waste. Dispose of batteries by 
taking them to your local recycling station. Contact your local competent 
government offices for details.

Following information is only valid for EU member states.
If the battery contains higher values of lead (Pb), mercury (Hg) and/
or cadmium (Cd) than defined in the Battery Directive (2006/66/EC), 

the chemical symbols Pb, Hg and/or Cd are shown below the crossed-out 
wheeled dust bin symbol.

(NL) GEBRUIKERSHANDLEIDING: LED LOVERS – 
HUISNUMMER MET LEDVERLICHTING OP ZONNE-
ENERGIE (LL-OU-LPSOL03-SS)

1) INHOUD VERPAKKING
•	 Huisnummer met ledverlichting op zonne-energie
•	 2 kleine schroefjes
•	 2 grote schroeven
•	 2 pluggen
•	 3 stickers (0-9) + 1 sticker (A-F)

2) VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Tref altijd de volgende voorzorgsmaatregelen voordat u het 
‘Huisnummer met ledverlichting op zonne-energie’ gebruikt 

(hierna ‘apparaat’ te noemen).

UITLEG VAN DE GEBRUIKTE PICTOGRAMMEN

Opmerking! 
Volg de instructies in deze gebruikershandleiding!

WAARSCHUWING! 
Waarschuwing voor mogelijk levensgevaar en/of ernstig 
blijvend letsel!
WAARSCHUWING! Kans op verstikking
Waarschuwing voor mogelijk levensgevaar en/of ernstig 
blijvend letsel!
WAARSCHUWING! Kans op schade aan of irritatie van de ogen.
Kijk niet gedurende langere tijd naar de verlichte ledlampen van 
het apparaat. De ledlampen kunnen schade aan of irritatie van 
de ogen veroorzaken. Kijk niet rechtstreeks in de lichtbron met 
behulp van een optisch instrument dat zich richt op lichtstralen.

IP44
IP44
IP-beschermingsgraad die aangeeft in hoeverre het apparaat 
beschermd is tegen externe elementen zoals water of vuil. 
Beschermd tegen vaste objecten die groter zijn dan 1mm en 
tegen spatwater uit alle richtingen.
CE-markering
Geeft aan dat het apparaat dat in Europa wordt verkocht, voldoet 
aan hoge eisen op het gebied van veiligheid, gezondheid en 
milieubescherming.

ALGEMENE INFORMATIE
•	 Lees deze instructies vóór gebruik goed door en bewaar ze op een 

veilige plaats. Als u dit apparaat aan iemand anders geeft, geef deze 
handleiding daar dan bij.

•	 Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de instructies in deze 
gebruikershandleiding.

•	 Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijke doeleinden of 
vergelijkbaar gebruik, niet voor professioneel gebruik.

�WAARSCHUWING! Laat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd 
rondslingeren. Het kan gevaar opleveren wanneer kinderen ermee 
spelen. Kans op verstikking!
�WAARSCHUWING! Gevaar omdat kleine onderdelen kunnen 
worden ingeslikt. Het product bevat kleine onderdelen die kunnen 
worden ingeslikt. Houd ze uit de buurt van kinderen jonger dan 3 jaar.

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN EN 
-INSTRUCTIES

•	 Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.
•	 Dit apparaat is geen speelgoed! Houd het buiten bereik van kinderen en 

huisdieren.
•	 Laat kinderen dit apparaat niet zonder toezicht schoonmaken of 

onderhouden.

•	 Zorg ervoor dat kinderen nooit gaan spelen met huishoudelijke 
apparatuur; houd altijd toezicht. Kinderen zijn niet in staat de gevaren 
te beoordelen die gepaard gaan met onjuist gebruik van elektrische 
apparaten.

•	 Kinderen en huisdieren die zich in de buurt van het apparaat bevinden, 
moeten altijd door een volwassene in de gaten worden gehouden.

•	 Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.
•	 Zorg ervoor dat het apparaat niet wordt blootgesteld aan enige 

mechanische belasting.
•	 Ga voorzichtig met het apparaat om. Het apparaat kan beschadigd raken 

door een schok, stoot of val, zelfs van een geringe hoogte.
•	 Zorg ervoor dat het apparaat niet wordt beschadigd of gedemonteerd; 

hierdoor kan het beschadigd raken.
•	 Controleer het apparaat vóór gebruik op zichtbare beschadigingen aan 

de buitenkant. Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is.
•	 Probeer het apparaat niet te demonteren, te repareren of anderszins aan 

te passen.
•	 De ledlampen kunnen niet worden vervangen.
•	 Bescherm het apparaat tegen hittebronnen, extreme vochtigheid en 

corrosie.
•	 Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen om het apparaat te 

reinigen. 
•	 Gebruik geen vreemde voorwerpen om het apparaat schoon te maken. 
•	 Het apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen 

worden onderhouden. 
•	 Het apparaat kan niet worden gerepareerd. Als het apparaat is 

beschadigd, moet het apparaat worden vernietigd.
•	 De garantie vervalt onmiddellijk als het product wordt beschadigd als 

gevolg van het niet in acht nemen van deze gebruikershandleiding. De 
fabrikant accepteert geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg 
van het niet in acht nemen van de gebruikershandleiding, onzorgvuldig 
gebruik of gebruik dat niet overeenstemt met de voorwaarden in deze 
gebruikershandleiding.

•	 Hang niets aan het product.
•	 Probeer het apparaat niet te demonteren, te repareren of anderszins aan 

te passen.
•	 Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof. Zo 

voorkomt u de kans op een elektrische schok. Gebruik het apparaat niet 
meer indien het in water of een andere vloeistof is gevallen.

•	 Het apparaat is beschermd tegen spatwater (IP44), maar gebruik het 
niet in de buurt van water en andere vloeistoffen (zoals zwembaden of 
vijvers).

•	 Raak het apparaat niet aan als het in water is gevallen. Als dit wel is 
gebeurd, gebruik het dan niet meer. 

�WAARSCHUWING! Kijk niet gedurende langere tijd naar de verlichte 
ledlampen van het apparaat. De ledlampen kunnen schade aan of 
irritatie van de ogen veroorzaken. Kijk niet rechtstreeks in de 
lichtbron met behulp van een optisch instrument dat zich richt op 
lichtstralen.

BATTERIJEN EN HITTE
•	 Zorg ervoor dat het apparaat niet in aanraking komt met hittebronnen, 

zoals een hete kookplaat of open vuur.
•	 De oplaadbare batterijen kunnen worden vervangen.
•	 Zorg ervoor dat er nooit kortsluiting optreedt tussen de contactpunten in 

het batterijvakje of tussen batterijen.
•	 Zorg ervoor dat het apparaat niet wordt beschadigd of gedemonteerd; 

hierdoor kan de batterij beschadigd raken.
WAARSCHUWING! Beschadiging van de behuizing en/of het 
apparaat zelf kan leiden tot een explosie of brand!

WAARSCHUWING! Gooi het apparaat nooit in een vuur omdat het 
kan ontploffen!

•	 Gebruik het apparaat niet bij temperaturen lager dan -10°C of hoger dan 
40°C.

•	 Onder extreme omstandigheden kunnen batterijcellen gaan lekken. 
Draag beschermende handschoenen bij het hanteren van lekkende 
batterijen en gooi de handschoenen na gebruik weg. Wanneer een 
batterij lekt, moet u voorkomen dat batterijvloeistof op uw huid of in uw 
ogen terecht komt. Wanneer batterijvloeistof in contact is gekomen met 
de huid of ogen, moet het betreffende gebied worden afgespoeld met 
grote hoeveelheden water en moet u een arts raadplegen. 

•	 Gooi het apparaat niet weg met het huisafval. Breng het apparaat naar 
een plaatselijk recycling-adres. Neem contact op met uw gemeente voor 
nadere informatie.

3) GEBRUIK VAN HET APPARAAT
Open de verpakking voorzichtig en haal het apparaat eruit. Controleer of het 
apparaat volledig en onbeschadigd is. Mochten er onderdelen beschadigd 
zijn of ontbreken, neem dan contact op met de verkoper en gebruik het 
apparaat niet. Bewaar de verpakking of recycle deze zoals voorgeschreven 
door lokale regelgeving.

ONDERDELEN EN FUNCTIES VAN HET APPARAAT (AFB. 1) 
A.	 Houder
B.	 Zonnepaneel
C.	 Aan-/uitschakelaar
D.	 Ledverlichting
E.	 Nummerplaatje
E.	 Bevestigingselementen van het nummerplaatje
G.	 Montageopening

DE STICKERS BEVESTIGEN
Maak het oppervlak van het nummerplaatje (E) schoon met een geschikt 
reinigingsproduct en laat drogen. Maak met tape een waterpas lijn op het 
oppervlak zodat u de stickers recht kunt plakken. Plak de gewenste stickers 
op het nummerplaatje en druk aan. Verwijder de tape wanneer u klaar bent. 

MONTAGE-INSTRUCTIES (AFB. 2)
•	 De installatie mag uitsluitend worden uitgevoerd door een 

gekwalificeerde monteur. Een verkeerde installatie kan leiden tot ernstig 
lichamelijk letsel en schade.

•	 Als u van plan bent dit apparaat zelf te installeren, dan moet 
u controleren of er in de muur geen elektrische bedrading of 
leidingen zijn geïnstalleerd.

•	 Voor de installatie is extra gereedschap vereist (niet inbegrepen).
•	 Draai de schroeven niet te strak aan.
•	 Gebruik voorafgaand aan het boren en monteren een elektronische 

balkzoeker om de muur te controleren.
•	 Monteer het apparaat volgens de beschrijving en afbeeldingen met 

montage-instructies. Volg de montagestappen nauwgezet op.
•	 Monteer het apparaat door het nummerplaatje (E) via de opening 

op de houder (A) te plaatsen en vast te zetten met behulp van de 
bevestigingselementen van het nummerplaatje (F) aan de achterkant 
van het apparaat met de kleine schroefjes.

•	 Bepaal waar u het apparaat wilt ophangen, bijvoorbeeld bij de voordeur. 
Kies een plek met voldoende natuurlijk licht, zodat de geïntegreerde 
oplaadbare batterij goed kan worden opgeladen met behulp van het 
zonnepaneel.

•	 Meet de afstand tussen de montageopeningen (G) en teken aan waar de 
gaten moeten worden geboord om het apparaat op de gewenste plek en 
hoogte op te hangen. Gebruik een waterpas om ervoor te zorgen dat u 
het apparaat recht hangt. 

•	 Controleer voordat u gaten gaat boren of er geen 
elektriciteitsdraden of waterleidingen in de muur zitten. 

•	 Boor gaten in de muur op de aangetekende plekken, steek de pluggen 
voorzichtig in de geboorde gaten en schroef de grote schroeven in de 
pluggen.

•	 Plaats de montageopeningen (G) over het uiteinde van de schroeven 
en schuif het apparaat voorzichtig omlaag, tot het vast hangt op de 
schroeven.

GEBRUIK VAN HET APPARAAT
Zorg dat de aan-/uitschakelaar (C) op ‘aan’ staat. De ledverlichting (D) gaat 
automatisch aan als het donker wordt. 

Let op! Het apparaat is bedoeld voor gebruik in het donker. Wanneer er 
sterke lichtbronnen in de buurt van het apparaat zijn, zoals padverlichting 
of straatverlichting, is het mogelijk dat de ledlampen van het apparaat 
dimmen of helemaal niet werken. In dat geval moet u de verlichting in de 
buurt uitschakelen of het apparaat verplaatsen naar een plek met minder 
lichtbronnen.
Let op! Laat het apparaat een volledige dag opladen om de prestaties te 
optimaliseren. Houd het oppervlak van de zonnepanelen schoon zodat de 
ingebouwde oplaadbare batterij goed kan opladen. Het is mogelijk dat de 
batterij op bewolkte/regenachtige dagen niet voldoende stroom krijgt van 
de zonnepanelen om volledig op te laden.

REINIGING EN ONDERHOUD 
Wanneer u het apparaat regelmatig goed reinigt, zorgt u ervoor dat het veilig 
kan worden gebruikt en verlengt u ook de levensduur van het apparaat.
•	 Reinig het apparaat met een vochtige doek. 
•	 Dompel het apparaat nooit onder in water. Het apparaat heeft een 

waterdicht ontwerp, maar kan niet in water of andere vloeistoffen 
worden ondergedompeld.

•	 Gebruik nooit agressieve of schurende schoonmaakmiddelen, een 
schuurspons of staalwol. Dit kan het apparaat beschadigen en het 
oppervlak van het apparaat krassen en beschadigen.

•	 Gebruik een droge doek om het apparaat af te drogen.
•	 Berg het apparaat op een droge plaats op.

4) FUNCTIES EN SPECIFICATIES
•	 Zonnepaneel: 2 V⎓, 100 mA
•	 Oplaadbare batterij: 600 mAh, 1,2 V⎓, NiMH, type AA (0,72 Wh)
•	 Ledlamp: 4 stuks wit (totaal ledvermogen 0,24 W)
•	 Automatische AAN/UIT-schakeling - Wordt ingeschakeld wanneer het 

donker wordt
•	 Gewicht: ± 267 g
•	 Afmetingen: 19 x 18,5 x 5 cm (H x B x D)

Alle in deze handleiding vermelde informatie en specificaties kunnen zonder 
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

MILIEUVOORSCHRIFTEN
(AEEA, de richtlijn voor afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur die in EU-lidstaten van kracht is)

Dit apparaat is vervaardigd van kwalitatief hoogwaardige 
materialen en onderdelen die gerecycled en opnieuw gebruikt 
kunnen worden. Aan het einde van de levensduur mag dit apparaat 

niet afgevoerd worden met het normale huisafval. In plaats daarvan moet 
het worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur. Dit wordt in de handleiding en op de verpakking 
weergegeven door de afvalcontainer met een kruis erdoor. De gebruikte 
grondstoffen kunnen worden gerecycled. 

Informeer bij uw gemeente waar het dichtstbijzijnde inzamelpunt is.
Door gebruikte apparatuur of grondstoffen te recyclen, levert u een 
belangrijke bijdrage aan het beschermen van het milieu.

Correcte verwijdering zorgt ervoor dat afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (die gevaarlijke stoffen kan bevatten) op de juiste 
manier wordt gerecycled en hergebruikt. Dit helpt mogelijke schade aan 
het milieu en de gezondheid van de mens en wilde dieren te voorkomen, 
en de natuurlijke hulpbronnen in stand te houden.



Batterijen:
Gooi batterijen nooit weg bij het huishoudelijk afval. Breng lege batterijen 
naar het lokale inzamelpunt voor recycling. Neem contact op met uw 
gemeente voor nadere informatie.

De volgende informatie geldt alleen voor EU-lidstaten.
Als de batterij de in de richtlijn inzake batterijen en accu’s (2006/66/
EG) vermelde waarden van lood (Pb), kwik (Hg) en/of cadmium 

(Cd) overschrijdt, worden de chemische symbolen voor Pb, Hg en/of Cd 
weergegeven onder de afvalcontainer met een kruis erdoor.

(FR) MODE D’EMPLOI : LED LOVERS – NUMÉRO DE 
PORTE LED SOLAIRE (LL-OU-LPSOL03-SS)

1) CONTENU DU PAQUET
•	 Numéro de porte LED solaire
•	 2 petites vis
•	 2 grandes vis
•	 2 chevilles murales
•	 3 autocollants (0-9) + 1 autocollant (A-F)

2) CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Veuillez toujours respecter les précautions suivantes avant 
d’utiliser le « Numéro de porte LED solaire », ci-après dénommé 

l’« appareil ».

EXPLICATION DE L’ICÔNE UTILISÉE

Remarque ! 
Suivez les instructions dans le manuel d’utilisation !

AVERTISSEMENT ! 
Avertissement pour risque de mort et/ou blessures graves et 
irréversibles !
AVERTISSEMENT ! Risque d’étouffement
Avertissement pour risque de mort et/ou blessures graves et 
irréversibles !
AVERTISSEMENT ! Risque de blessure ou irritation des yeux.
Ne regardez pas dans les LED allumées de l’appareil pendant 
trop longtemps. Les LED peuvent causer une blessure ou 
irritation aux yeux. Ne regardez pas directement dans la source 
lumineuse à l’aide d’instruments optiques qui concentrent les 
rayons lumineux.

IP44

IP44
L’indice de « protection contre les intrusions » permet de 
déterminer le niveau de protection contre les éléments 
extérieurs, tels que l’eau ou la saleté. L’appareil est protégé 
contre les objets solides d’une taille supérieure à 1 mm et les 
projections d’eau provenant de toutes les directions.
Marquage CE
Indique que l'appareil vendu en Europe a été évalué afin de 
répondre à des exigences élevées en matière de sécurité, de 
santé et de protection de l’environnement.

INFORMATIONS GÉNÉRALES
•	 Lisez attentivement le mode d’emploi et conservez-le en lieu sûr. Si vous 

remettez cet appareil à une autre personne, transmettez-lui également 
ce mode d’emploi.

•	 Utilisez cet appareil uniquement en respectant les consignes de ce mode 
d’emploi.

•	 Cet appareil est destiné à un usage domestique ou similaire, et pas à un 
usage professionnel.

�AVERTISSEMENT ! Ne laissez pas traîner l’emballage. Celui-ci 
pourrait être dangereux si des enfants jouent avec. Risque de 
suffocation !
�AVERTISSEMENT ! Danger car de petites pièces peuvent être 
avalées. Le produit contient de petites pièces qui pourraient être 
avalées. Tenez-les hors de portée des enfants de moins de 36 mois.

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ ET CONSIGNES 
GÉNÉRALES

•	 Utilisez uniquement l’appareil aux fins pour lesquelles il a été conçu.
•	 Cet appareil n’est pas un jouet. Tenez-le hors de portée des enfants et 

animaux domestiques.
•	 Ne permettez pas à des enfants sans surveillance de nettoyer ou 

d’entretenir cet appareil.
•	 Ne laissez jamais des enfants utiliser des appareils ménagers en guise 

de jouet sans surveillance. Les enfants ne peuvent pas reconnaître les 
risques liés à une utilisation incorrecte d’appareils électriques.

•	 Les enfants se trouvant à proximité de l’appareil doivent toujours être 
surveillés par un adulte.

•	 N’utilisez pas l’appareil à proximité de matières inflammables.
•	 N’exposez pas l’appareil à des contraintes mécaniques.
•	 Manipulez l’appareil avec précaution. Tout choc, impact ou chute, même 

de faible hauteur, peut endommager l’appareil.
•	 N’écrasez, ne percez et ne démontez pas la télécommande, car vous 

pourriez l’endommager.
•	 Avant l’utilisation, assurez-vous que l’appareil ne présente pas de 

dommages externes visibles. Ne faites jamais fonctionner l’appareil s’il 
est endommagé.

•	 N’essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier l’appareil de 
quelque manière que ce soit.

•	 Les LED ne peuvent pas être remplacées.
•	 N’exposez pas l’appareil à des sources de chaleur, une humidité 

excessive ou un milieu corrosif.
•	 N’utilisez pas de produits abrasifs pour nettoyer l’appareil. 
•	 N’utilisez pas d’objets étrangers pour nettoyer l’appareil. 
•	 L’appareil ne contient aucune pièce qui puisse être réparée par 

l’utilisateur. 

•	 L’appareil ne peut pas être réparé. Si l’appareil est endommagé, il doit 
être détruit.

•	 La garantie sera immédiatement annulée si l’appareil est endommagé 
en conséquence du non-respect du mode d’emploi. Le fabricant décline 
toute responsabilité pour les dommages causés par le non-respect 
du mode d’emploi, une utilisation négligente ou une utilisation qui ne 
respecte pas les conditions du mode d’emploi.

•	 N’accrochez rien au produit.
•	 N’essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier l’appareil de 

quelque manière que ce soit.
•	 N’immergez jamais l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide, pour éviter 

le risque d’électrocution, et ne le réutilisez pas après immersion. De 
même, n’utilisez plus l’appareil une fois qu’il a été immergé dans l’eau ou 
dans tout autre liquide.

•	 L’appareil est protégé contre les projections d’eau (IP44). Toutefois, 
n’utilisez pas l’appareil dans des endroits situés à proximité d’eau et 
d’autres liquides (comme des piscines ou des étangs).

•	 Ne touchez pas l’appareil s’il est tombé dans l’eau. N’utilisez plus 
l’appareil si c’est le cas. 

�AVERTISSEMENT ! Ne regardez pas dans les LED allumées de 
l’appareil pendant trop longtemps. Les LED peuvent causer une 
blessure ou irritation aux yeux. Ne regardez pas directement dans la 
source lumineuse à l’aide d’instruments optiques qui concentrent 
les rayons lumineux.

PILES ET CHALEUR
•	 Veillez à ce que l’appareil n’entre pas en contact avec des sources de 

chaleur telles qu’une plaque de cuisson brûlante ou des flammes nues.
•	 Les piles rechargeables peuvent être remplacées.
•	 Ne court-circuitez pas les contacts à l’intérieur du compartiment à pile 

ni les piles.
•	 N’écrasez pas, ne percez pas ou ne démontez pas l’appareil ; cela pourrait 

endommager la batterie.
AVERTISSEMENT ! L’endommagement du boîtier et/ou son 
percement peut provoquer une explosion ou un incendie !

AVERTISSEMENT ! Ne jetez pas l’appareil dans un feu, car il pourrait 
exploser !

•	 N’utilisez pas l’appareil à des températures inférieures à -10 °C ou 
supérieures à 40 °C.

•	 Dans certaines conditions extrêmes, les batteries pourraient couler. 
Portez des gants de protection lorsque vous manipulez des batteries qui 
coulent et jetez les gants après l’utilisation. Si la batterie coule, évitez le 
contact du liquide de la batterie avec votre peau ou vos yeux. En cas de 
contact, rincez abondamment à l’eau et consultez un médecin. 

•	 Ne jetez pas l’appareil dans les ordures ménagères. Déposez-le à votre 
point local de recyclage. Contactez les autorités locales pour plus de 
détails.

3) UTILISATION DE L’APPAREIL
Ouvrez l’emballage avec précaution avant d’en sortir l’appareil. Assurez-vous 
que l’appareil est complet et en bon état. S’il y a des pièces manquantes 
ou endommagées, contactez le fournisseur et n’utilisez pas l’appareil. 
Conservez l’emballage ou recyclez-le conformément aux réglementations 
locales.

PIÈCES ET FONCTIONS DE L’APPAREIL (IMG 1) 
A.	 Crochet
B.	 Panneau solaire
C.	 Interrupteur marche/arrêt
D.	 LEDS
E.	 Plaque du numéro
E.	 Fixation de la plaque du numéro
G.	 Trou de fixation

PLACEMENT DES AUTOCOLLANTS
Nettoyez la surface de la plaque du numéro (E) avec un nettoyant approprié 
et laissez-la sécher. Tracez une ligne bien droite avec du ruban adhésif 
pour que les autocollants puissent être placés en ligne droite. Collez vos 
autocollants préférés sur la plaque du numéro et appuyez. Retirez le ruban 
adhésif lorsque vous avez terminé. 

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE (IMG 2)
•	 L’installation doit être faite par une personne qualifiée. Une installation 

incorrecte peut causer des blessures graves et des dommages.
•	 Si vous avez l’intention d’installer vous-même cet appareil, vous 

devez contrôler s’il n’y a pas d’installations telles que des câbles 
électriques et des tuyaux dans le mur.

•	 Des outils supplémentaires (non inclus) sont nécessaires pour 
l’installation.

•	 Ne pas trop serrer les vis.
•	 Utiliser un détecteur électronique de montants pour contrôler le mur 

avant de percer les trous et d’installer le produit.
•	 Assemblez l’appareil selon les étapes et les images des instructions 

d’assemblage. Exécutez avec rigueur les étapes d’assemblage.
•	 Assemblez l’appareil en insérant la plaque du numéro (E) dans 

l’ouverture du crochet (A) et maintenez-le en place à travers les fixations 
de la plaque du numéro (F) à l’arrière de l’appareil avec les petites vis.

•	 Choisissez un emplacement pour l’appareil, par exemple à côté de votre 
porte d’entrée. Assurez-vous que l’emplacement soit exposé à beaucoup 
de lumière naturelle pour que la batterie rechargeable intégrée aux 
panneaux solaires se charge correctement.

•	 Mesurez la distance entre les trous de fixation (G) et marquez l’endroit 
où les trous doivent être percés à la hauteur et l’emplacement souhaités. 
Pour faire en sorte que l’appareil soit placé horizontalement, utilisez un 
niveau d’eau. 

•	 Avant de forer, vérifiez qu’il n’y a pas de câbles électriques ou de 
tuyaux dans le mur. 

•	 Percez le mur à l’endroit où se trouvent les marquages, insérez 
délicatement les chevilles murales dans les trous percés du mur et vissez 
les grandes vis dans les chevilles murales.

•	 Placez les trous de fixation (G) sur les extrémités des vis et faites-les 
glisser avec précaution jusqu’à ce que l’appareil soit solidement fixé 
aux vis.

UTILISATION DE L’APPAREIL
Assurez-vous que l’interrupteur d’alimentation (C) soit en position 
« Allumer ». Les LEDS (D) s’allument automatiquement lorsque la lumière du 
jour s’estompe     

Remarque ! L’appareil est destiné pour fonctionner dans le noir. S’il y a de 
fortes sources lumineuse à proximité de l’appareil, telles que des réverbère, 
lampes de corridor, etc., l’éclairage LED de l’appareil risque d’être moins 
intense ou ne pas fonctionner du tout. Si c’est le cas, soit ÉTEINDRE les 
sources lumineuses à proximité, soit déplacer l’appareil vers un endroit où il 
y a moins de sources lumineuses.
Remarque ! Laisser l’appareil se charger pendant une journée entière pour 
optimiser sa performance. Tenir la surface des panneaux solaires propre 
pour que la pile rechargeable intégrée puisse se recharger correctement. 
Les jours nuageux/pluvieux, la pile pourrait ne pas recevoir suffisamment de 
puissance des panneaux solaires pour être entièrement rechargée.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
Un nettoyage adéquat et régulier assurera un fonctionnement sûr et 
prolongera la durée de vie de l’appareil.
•	 Nettoyer l’appareil avec un chiffon humide. 
•	 N’immergez jamais l’appareil dans l’eau. L’appareil est conçu pour 

résister aux projections d’eau mais ne doit pas être immergé dans l’eau 
ou tout autre liquide.

•	 N’utilisez jamais de produits de nettoyage agressifs ou abrasifs, d’éponge 
à récurer ou de la paille de fer ; ceux-ci endommagent l’appareil et sa 
surface.

•	 Séchez l’appareil avec un chiffon sec.
•	 Rangez l’appareil dans un endroit sec.

4) CARACTÉRISTIQUES ET SPÉCIFICATIONS
•	 Panneau solaire : 2 V⎓, 100 mA
•	 Batterie rechargeable : 600 mAh, 1,2 V⎓, NiMH, Type AA (0.72 Wh)
•	 LED : 4 blanches (puissance totale LED 0,24 W)
•	 Marche/arrêt automatique – S’allume lorsque la lumière du jour baisse
•	 Poids : ± 267 g
•	 Dimensions : 19 x 18,5 x 5 cm (H x l x P)

L’ensemble des contenus et spécifications mentionnés dans ce mode 
d’emploi sont susceptibles de modifications sans avis préalable.

CONSIGNES POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
(DEEE, la directive relative aux déchets d’équipements électriques et 
électroniques, applicable dans les pays membres de l’UE).

Votre appareil a été fabriqué à l’aide de matériaux de haute qualité 
et de composants qui peuvent être recyclés et réutilisés. À la fin de 
sa durée de vie, cet appareil ne doit pas être jeté dans les ordures 

ménagères, mais il doit être remis à un point de collecte spécial pour le 
recyclage des équipements électriques et électroniques. Ceci est indiqué 
dans le mode d’emploi et sur l’emballage par un conteneur de déchets 
barré d’une croix. Les matières premières utilisées peuvent être recyclées. 

Renseignez-vous auprès de votre municipalité au sujet de l’emplacement 
de votre point de collecte le plus proche.
En recyclant les appareils usagés ou les matières premières, vous jouez un 
rôle important dans la protection de l’environnement.

Le tri garantit que les déchets d’équipements électriques et électroniques 
(qui peuvent contenir des substances dangereuses) sont recyclés 
et réutilisés de manière appropriée. Le recyclage permet d’éviter les 
dommages potentiels à l’environnement et à la santé humaine, à la faune 
et à la flore sauvages et aux ressources naturelles.

Batterie :
Ne jetez pas les batteries dans les ordures ménagères. Pour jeter les 
batteries, remettez-les à la station de recyclage locale. Contactez les 
autorités locales compétentes pour plus de détails.

Les informations suivantes ne s’appliquent qu’aux pays 
membres de l’UE.
Si la batterie contient un taux de plomb (Pb), de mercure (Hg) et/ou 

de cadmium (Cd) supérieur aux valeurs définies dans la directive sur les 
batteries (2006/66/CE), les symboles chimiques du Pb, du Hg et/ou du Cd 
apparaissent sous le symbole du conteneur barré.

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG: LED LOVERS 
– SOLARBETRIEBENE HAUSNUMMER-LED-
BELEUCHTUNG (LL-OU-LPSOL03-SS)

1) VERPACKUNGSINHALT
•	 Solarbetriebene Hausnummer-LED-Beleuchtung
•	 2 kleine Schrauben
•	 2 große Schrauben
•	 2 Wanddübel
•	 3 Aufkleber (0-9) + 1 Aufkleber (A-F)



2) SICHERHEITSANWEISUNGEN
Treffen Sie immer die folgenden Sicherheitsvorkehrungen, bevor 
Sie die „Solarbetriebene Hausnummer-LED-Beleuchtung“ 

benutzen, hierin das „Gerät“ genannt.

ERKLÄRUNG VERWENDETER SYMBOLE

Anmerkung! 
Folgen Sie den Anweisungen in der Bedienungsanleitung!

WARNHINWEIS! 
Warnung vor möglicher Lebensgefahr und/oder schweren 
irreversiblen Verletzungen!
WARNHINWEIS! Erstickungsgefahr
Warnung vor möglicher Lebensgefahr und/oder schweren 
irreversiblen Verletzungen!
WARNHINWEIS! Verletzungsgefahr oder Gefahr von 
Augenreizungen.
Blicken Sie nicht für längere Zeit in die beleuchteten LEDs 
des Geräts. Die LEDs können die Augen schädigen oder 
reizen. Schauen Sie mit optischen Instrumenten, die sich auf 
Lichtstrahlen konzentrieren, nicht direkt in die Lichtquelle.

IP44
IP44
„Schutzart“: Einstufung zur Bestimmung des Schutzes vor 
äußeren Einflüssen wie Wasser oder Schmutz. Schutz vor festen 
Gegenständen, die größer als 1 mm sind und vor Spritzwasser 
aus allen Richtungen.
CE-Kennzeichnung
Weist darauf hin, dass das in Europa verkaufte Gerät bewertet 
worden ist, damit es die hohen Anforderungen bezüglich 
Sicherheit, Gesundheit und Umweltschutz erfüllt.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
•	 Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch und bewahren Sie sicher 

auf. Wenn Sie dieses Gerät an andere Personen weitergeben, geben Sie 
bitte auch diese Bedienungsanleitung mit.

•	 Verwenden Sie dieses Gerät nur entsprechend der Anweisungen in 
dieser Bedienungsanleitung.

•	 Das Gerät ist nur für den häuslichen oder ähnlichen Gebrauch bestimmt, 
nicht für die professionelle Nutzung.

�WARNHINWEIS! Lassen Sie kein Verpackungsmaterial achtlos 
herumliegen. Kinder könnten es als gefährliches Spielmaterial 
verwenden. Erstickungsgefahr!
�WARNHINWEIS! Gefahr, da Kleinteile verschluckt werden 
können. Das Gerät enthält kleine Teile, die verschluckt werden 
können. Bewahren Sie diese außerhalb der Reichweite von Kindern 
unter 36 Monaten auf.

ALLGEMEINE SICHERHEITSINFORMATIONEN UND 
-ANWEISUNGEN

•	 Verwenden Sie das Gerät nur zweckbestimmt.
•	 Das Gerät ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und Haustieren 

fern.
•	 Kinder dürfen dieses Gerät nicht ohne Aufsicht reinigen oder pflegen.
•	 Kinder dürfen niemals Haushaltsgeräte als Spielzeug oder ohne Aufsicht 

verwenden. Kinder können Gefahren, die von einer falschen Benutzung 
elektrischer Geräte ausgehen, nicht einschätzen.

•	 Kinder und Haustiere, die sich in der Nähe des Geräts aufhalten, müssen 
stets von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren Materialien.
•	 Setzen Sie das Gerät keiner mechanischen Beanspruchung aus.
•	 Bitte gehen Sie vorsichtig mit dem Gerät um. Stöße, Aufpralle oder Stürze, 

selbst aus geringer Höhe, können das Gerät beschädigen.
•	 Das Gerät darf nicht zerdrückt, durchstochen oder demontiert werden, 

da es dadurch beschädigt werden kann.
•	 Überprüfen Sie das Gerät vor dem Gebrauch auf sichtbare äußere 

Beschädigungen. Betreiben Sie das Gerät niemals, wenn es beschädigt 
ist.

•	 Das Gerät sollte nicht demontiert, repariert oder auf irgendeine Art und 
Weise verändert werden.

•	 Die LEDs können nicht ersetzt werden.
•	 Setzen Sie das Gerät nicht Wärmequellen, hoher Feuchtigkeit oder 

korrosiven Umgebungen aus.
•	 Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts keine scheuernden 

Reinigungsmittel. 
•	 Reinigen Sie das Gerät nicht mit Fremdkörpern. 
•	 Das Gerät enthält keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden können. 
•	 Das Gerät kann nicht repariert werden. Wenn das Gerät beschädigt 

wurde, muss es zerstört werden.
•	 Die Garantie wird sofort erlöschen, wenn das Gerät als Folge der 

Nichteinhaltung dieser Bedienungsanleitung beschädigt wurde. Der 
Hersteller haftet nicht für Schäden, die aufgrund der Missachtung 
dieser Bedienungsanleitung, Fahrlässigkeit oder aufgrund von 
Anwendungen verursacht wurden, die nicht den Bedingungen in dieser 
Bedienungsanleitung entsprechen.

•	 Hängen Sie nichts an das Gerät.
•	 Das Gerät sollte nicht demontiert, repariert oder auf irgendeine Art und 

Weise verändert werden.
•	 Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder in eine andere Flüssigkeit, 

um ein Stromschlagrisiko zu verhindern. Verwenden Sie das Gerät nicht 
mehr, wenn es in Wasser oder eine andere Flüssigkeit getaucht wurde.

•	 Das Gerät ist spritzwassergeschützt (IP44), darf jedoch nicht in der Nähe 
von Wasser und anderen Flüssigkeiten (z. B. Schwimmbecken oder 
Teich) verwendet werden.

•	 Berühren Sie das Gerät nicht, wenn es ins Wasser gefallen ist. 
Verwenden Sie es nicht mehr, wenn dies vorkommt. 

�WARNHINWEIS! Blicken Sie nicht für längere Zeit in die 
beleuchteten LEDs des Geräts. Die LEDs können die Augen 
schädigen oder reizen. Schauen Sie mit optischen Instrumenten, die 
sich auf Lichtstrahlen konzentrieren, nicht direkt in die Lichtquelle.

BATTERIEN UND WÄRME
•	 Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht mit Wärmequellen wie 

Kochplatten oder offenen Flammen in Kontakt kommt.
•	 Die aufladbaren Batterien können ersetzt werden.
•	 Die Kontakte innerhalb des Batteriefachs oder andere Batterien sollten 

nicht kurzgeschlossen werden.
•	 Das Gerät darf nicht zerdrückt, durchstochen oder auseinander 

genommen werden, da hierdurch die Batterie beschädigt werden kann.
WARNHINWEIS! Die Beschädigung des Gehäuses und/oder das 
Einstechen in das Gerät können zu Explosion oder Brand führen!

WARNHINWEIS! Das Gerät nicht ins Feuer werfen, es könnte 
explodieren!

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht bei Temperaturen, die unter -10 °C oder 
über 40 °C liegen.

•	 Batteriezellen können unter extremen Bedingungen auslaufen. Tragen 
Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie ausgelaufene Batterien handhaben 
und entsorgen Sie die Handschuhe nach der Verwendung. Wenn die 
Batterie ausläuft, lassen Sie nicht zu, dass Batterieflüssigkeit in Kontakt 
mit Ihrer Haut oder Ihren Augen kommt. Wenn Sie mit Batterieflüssigkeit 
in Kontakt gekommen sind, waschen Sie die betroffene Stelle mit 
reichlich Wasser und holen ärztlichen Rat ein. 

•	 Entsorgen Sie das Gerät nicht im Hausmüll. Bringen Sie es zu 
einem Recyclingzentrum vor Ort. Erkundigen Sie sich bei Ihrer 
Kommunalverwaltung nach den Einzelheiten.

3) BENUTZUNG DES GERÄTS
Öffnen Sie die Verpackung vorsichtig, bevor Sie das Gerät herausnehmen. 
Stellen Sie sicher, dass das Gerät vollständig und unbeschädigt ist. Sollten 
Teile fehlen oder beschädigt sein, kontaktieren Sie den Lieferanten und 
verwenden Sie das Gerät nicht. Die Verpackung sollte aufbewahrt oder in 
Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften recycelt werden.

TEILE UND MERKMALE DES GERÄTS (ABB 1) 
A.	 Halterung
B.	 Solarkollektor
C.	 Ein-/Ausschalter
D.	 LEDs
E.	 Nummernschild
F.	 Befestigung für das Nummernschild
G.	 Befestigungsöffnung

PLATZIERUNG DER AUFKLEBER
Reinigen Sie die Oberfläche des Nummernschilds (E) mit einer geeigneten 
Reinigungslösung und lassen Sie es trocknen. Machen Sie eine horizontale 
Linie mit Klebeband, damit die Aufkleber in einer geraden Linie angebracht 
werden können. Platzieren Sie Ihre gewünschten Aufkleber auf dem 
Nummernschild und drücken Sie sie an. Entfernen Sie das Klebeband, wenn 
Sie fertig sind. 

ANBAUANWEISUNGEN (ABB 2)
•	 Die Installation darf nur von qualifiziertem Personal durchgeführt 

werden. Falscher Anbau kann schwere Verletzungen und Schäden zur 
Folge haben.

•	 Wenn Sie dieses Gerät selbst installieren möchten, müssen Sie 
prüfen, ob in der Wand Leitungen (z. B. Elektrokabel oder Rohre) 
verlegt sind.

•	 Für die Installation sind zusätzliche Werkzeuge (nicht im Lieferumfang 
enthalten) erforderlich.

•	 Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an.
•	 Überprüfen Sie die Wand vor dem Bohren und Montieren mit einem 

elektronischen Balkensucher.
•	 Bauen Sie das Gerät nach den Schritten und Abbildungen zum Anbau auf. 

Halten Sie sich genau an die Schritte zum Anbau.
•	 Bauen Sie das Gerät an, indem Sie das Nummernschild (E) durch die 

Öffnung auf der Halterung (A) platzieren und befestigen Sie es durch die 
Befestigungen für das Nummernschild (F) auf der Rückseite des Geräts 
mit den kleinen Schrauben.

•	 Wählen Sie einen Ort für das Gerät, wie beispielsweise neben Ihrer 
Haustür. Achten Sie darauf, dass auf die Stelle genug natürliches Licht 
fällt, damit die in den Solarkollektoren integrierte aufladbare Batterie 
richtig aufgeladen werden kann.

•	 Messen Sie die Entfernung zwischen den Befestigungsöffnungen (G) 
und markieren Sie, wo die Öffnungen in Ihrer gewünschten Höhe und 
Stelle gebohrt werden sollten. Damit das Gerät gerade platziert wird, 
verwenden Sie eine Wasserwaage. 

•	 Stellen Sie vor dem Bohren sicher, dass in der Wand keine 
Elektrokabel und/oder Rohre verlegt sind. 

•	 Bohren Sie an der Stelle der Markierungen in die Wand, stecken Sie die 
Wanddübel vorsichtig in die Bohrlöcher in der Wand und schrauben Sie 
die großen Schrauben in die Wanddübel.

•	 Platzieren Sie die Befestigungsöffnungen (G) über den Enden der 
Schrauben und lassen Sie das Gerät vorsichtig herunter, bis es sicher an 
den Schrauben befestigt ist. 

BENUTZUNG DES GERÄTS
Stellen Sie sicher, dass der Ein-/Ausschalter (D) auf der Position „Ein“ steht. 
Die LEDs (D) werden sich automatisch einschalten, wenn es draußen 
dämmert. 

Hinweis! Das Gerät ist so konzipiert, dass es im Dunkeln funktioniert. Wenn 
sich starke Lichtquellen wie Straßenbeleuchtung, Flurbeleuchtung usw. 
nah am Gerät befinden, können die LED-Leuchten auf dem Gerät dimmen 
oder gar nicht funktionieren. Wenn dies der Fall ist, müssen Sie entweder 
die benachbarten Leuchten ausschalten oder das Gerät an einem Ort mit 
schwächeren Lichtquellen betreiben.

Hinweis! Lassen Sie das Gerät einen ganzen Tag aufladen, um die Leistung 
zu optimieren. Halten Sie die Oberflächen der Solarkollektoren sauber, 
damit sich die integrierte aufladbare Batterie richtig aufladen kann. An 
bewölkten oder regnerischen Tagen kann es sein, dass die Batterie nicht 
genügend Strom aus den Solarkollektoren erhält, um die Batterie vollständig 
aufzuladen.

PFLEGE UND REINIGUNG 
Richtige und regelmäßige Reinigung gewährleistet einen sicheren Betrieb 
und verlängert die Lebensdauer des Geräts.
•	 Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. 
•	 Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser. Das Gerät ist 

spritzwassergeschützt, kann aber nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten getaucht werden.

•	 Verwenden Sie niemals aggressive oder scheuernde Reinigungsmittel, 
Scheuerschwamm oder Stahlwolle; dies beschädigt das Gerät und führt 
zu Kratzern und Schäden auf der Oberfläche des Geräts.

•	 Trocken Sie das Gerät mit einem trockenen Tuch ab.
•	 Lagern Sie das Gerät an einem trockenen Ort.

4) FUNKTIONEN UND TECHNISCHE ANGABEN
•	 Solarkollektor: 2 V,⎓, 100 mA
•	 Aufladbare Batterie: 600 mAh, 1,2 V⎓, NiMH, Typ AA (0,72 Wh)
•	 LED: 4 Stück weiß (total 0,24 W LED-Leistung)
•	 Auto EIN/AUS – Schaltet sich bei Dämmerung ein
•	 Gewicht: ± 267 g
•	 Maße: 19 x 18,5 x 5 cm (H x B x L)

Die Änderung aller Inhalte und der technischen Daten in dieser Anleitung ist 
ohne vorherige Ankündigung vorbehalten.

ANWEISUNGEN ZUM SCHUTZ DER UMWELT
(EEAG, Rückgewinnung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten, gilt in den 
EU-Mitgliedstaaten)

Ihr Gerät wurde aus qualitativ hochwertigen Materialien und Teilen 
hergestellt, die recycelt und wiederverwendet werden können. Am 
Ende seiner Lebensdauer darf dieses Gerät nicht im normalen 

Hausmüll entsorgt werden, sondern muss zu einer speziellen Sammelstelle 
für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten gebracht 
werden. Dies wird in der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung 
durch die durchgestrichene Mülltonne angezeigt. Die verwendeten 
Rohstoffe sind recyclingfähig. 

Sie können die nächstgelegene Sammelstelle bei Ihrer Gemeinde erfragen.
Durch die Wiederverwertung der Altgeräte oder Rohstoffe leisten Sie einen 
wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Die ordnungsgemäße Entsorgung stellt sicher, dass Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (die gefährliche Stoffe enthalten können) in 
angemessener Weise recycelt und wiederverwendet werden. Es trägt dazu 
bei, potenzielle Schäden für die Umwelt, die menschliche Gesundheit und 
die Tierwelt zu vermeiden und die natürlichen Ressourcen zu erhalten.

Batterien:
Entsorgen Sie Batterien nicht im Hausmüll. Entsorgen Sie die Batterien 
in Ihrem Recyclingzentrum vor Ort. Wenden Sie sich für weitere 
Informationen an die zuständigen Behörden vor Ort.

Die folgende Information gilt nur für EU-Mitgliedsstaaten.
Wenn die Batterie höhere als die in der europäischen 
Batterierichtlinie (2006/66/EG) festgelegten Werte für Blei (Pb), 

Quecksilber (Hg) und/oder Cadmium (Cd) enthält, stehen die chemischen 
Symbole für Pb, Hg und/oder Cd unter dem Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne.
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